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PE3IOME

B naHHO# cTaThe pacCMaTPUBAIOTCA OCOOEHHOCTH T€HJEPHBIX CTPYKTYP, HCHOJIB3yeMbIX B KapaKaJNaKCKUX JIUTEPAaTYPHBIX TEKCTaX.
Brira mpemocraBneHa MH(MOpManus O KOHIENIUHM TeHIEpa, I'€HISPHBIX CTEPEeOTHIaX, I'€HICPHOH HIEHTHYHOCTH, (EMHUHU3ME H
MY’KECTBEHHOCTU. [lOCIOBUIIBI-IOTOBOPKH IPUBOAATCA B KadeCTBE INPMEPOB K TEHIAEPICHTaM, KOTOpBIE CUUTAIOTCA OOraThIM
JUTEPATypHBIM HACIEAUWEM HAIero Hapoja. YHMOMMHAINCh U (hpa3eoNOorHdecKHe HIMOMBI, SIBISIOIINECS OJHOW M3 0COOEHHOCTEH
Hamiero s3pika. CiiemyeT OTMETHTh, YTO Hacle[que Hamlero s3blka B Ka)XIbIH Iepuox MMeeT cBou ocoOeHHocTh. IlosTomy ObutH
MIPUBEICHBI HEKOTOPBIE IPUMEPHI U3 COBPEMEHHOM XyI0’KECTBEHHOM TUTEPATYPHI.

SUMMARY

This article examines the characteristics of gender structures used in Karakalpak literary texts. Information was provided on the
concept of gender, gender stereotypes, gender identity, feminism and masculinity.

Proverbs and saying are used as examples for genderlects that are considered to be the rich literary heritage of our people.
Phraseological idioms, which are one of the peculiarities of our language, were also mentioned. It should be noted that the heritage of our
language in each period has its own peculiarities. Therefore, some examples have been cited from contemporary fiction.

HHIJIMC XOM KAPAKAJIITAK EPTEKJEPUH/IE SITUKAJIBIK VAKBIT,
SIMUKAJIBIK MOKAH XOM DITUKAJIBIK KAXAPMAHJIAP
3.K.CaiitoBa — accucmenm oxvimvlyuivl
OorcUuHUA3 ambinoaesbl Hoxuc maomuexemaux nedazoeukanslx UHCMUmymol
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XanplK aybI3eKd OOepeTHeNiepd Xop OHp XalbIKTHIH
ap3bly-opMaHIapbIH, OW-TTUKUPJICPHUH O3WHIE >KOMIICHIH.
Aran aliTKaHOa, XalBIK ePTEKICPUHUH Ma3MyHBIHAA
epTefeTd  ajamiiapAblH — TWICK-OTHHHIIJIEpH,  ap3bly-
YMUTJIEpH OpbIH anraH. EpTexnepae yakblT XoM MoKaH
aHpI3IapAarbliail aHbIK KepceTuamenan. XKoHe Tapuiixslit
COHeTIep /e, TAPUHUXBIN TyJFamap Ia aHBIK CO3 eTHIMEHIN.
Srupiii, Oynm [JepeTmenepae JNHUKAIBIK —YaKbIT XM
SUHKANBIK MOKaH, SMUKAIBIK KaXapMaHIap OPBIH alajbl.
Macenen, eprekTHH OacnamacbiHna “bup Oap ekeH, Oup
xOK ekeH’, “BypeiHFel eTkeH 3amanma”, “Epre-epte-
eprene, e€mKd KydHpeirel  kentede”’, “XKymo  epre
3amannapia”’, “bypeiHIA” ChIAKJIBI KaTapjap SIUKaJbIK
VakeITTBl Ownmupenn. SIFHBIN, OyHZa VakKbIT aHBIK
kepcetunmeinan. JKone pe, “anbic-anpiciapnaa’, “y3ak
eliepauH  OupuHAe”, “Kyc ymica KaHaThl KYHWeTYFBIH,
XKepae Kypce asFbl KYHeTYyFbIH IIeuiepae”, “IojeH JereH
XKepae” CBIKIBI KaTapiiap SMMKaJIbIK MOKAH/IbI aHIaTa bl

Eprexiepae XomaeH THIC HASATHINA KYIIKE WHE STHKAIBIK
KaxapMaHiap Ja KarHacanbl. KaxapmawHbIH Oup e3u
MBIHJIaFaH AYIIaHIAPbIHA KapChl MIBIFBII, OJap bl KEHHUIL,
MypaT-MaKceTuHe xeTequ. Mbicainbl, “Abar Oateip” [1:11-
18] atnbl Kapakanmak XajiblK epTeruHie Abar OaThIpIbIH
Oup ©3M MATIIAHBIH MBIHJIAFaH 9CKepJIepUHE KApChl TYPHII,
omapasl JKEp MEHEH jKekceH erean. Kamabepce, OHBIH
JKOJiAacuapbl Jla SMHMKAIbIK MEepCOHAXIAp ecarlaHaIbl.
OnapablH OWpH JKETH JKBUUIBIK OJHMKKE JKaH OCpHyIId,
eKMHIINCH OWp akmaMmaa OWp KalaHbl — CaJBIYIIBI,
YUIMHITUCH OWp KallaHbl EKHWHIIM KajlaFa KeIIMpHUYIIIH.
OnapeiH HC-XJPEKETICPUHUH, KYUII-FalpaThIHbBIH,
OHEpUHUH ILerd K0K. Epreaern agamnap ycblHIal KbIsUIbIM
KaxapMaHJiap/ibl, IepcoOHaXKIap/pl oinan tankad. “Kpipan”
[2:19-26] arnbl Kapakanmak XalblK €pTETHHJIE MATIIAHBIH
OasachIHa TIEPH KBI3/BI AJBII KEITUM OepeTyFbIH MEPCOHAXK
Kpipan geren raipoiToOmiinii agam. O KyAUpETIHN KYIIIKE,
CHIMKBIpFa Wiie. AJaMapIblH asfbl THAMETCH JIUKAJIBIK
MoKaHyiapra Oapbin kene anansl. CebeOH, OHBIH ©3H
SMUKAJIBIK IEPCOHAX CaHATAIbI.

“batelp Oama” [2:46-58] amibl Kapakaimak XalbIK
epTeruHAe 0ac KaxapMaH THANMAH JOYJIepau SKEHHUII,
ypJiall KeTUJTEeH KbI3JIapabl aibil keneau. COHBIH MEHEH
Oupre, Oatblp Oanma CyHKap, TYWFBIH, KapIIbiFa OOJIBII
VIIBIYIBI, CHIMKBIPIBIKTBI YHpeHenu. byHaa snukasibik
KaxapMaHHBIH (QUrypachl amblnl OepwireH. Eprekmun
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KaXxapMaHHBIH KYII-FalpaTelH, TYpHAaThIH,
rurnepooIIa apKajbl CoyIeICHANPTeH.

JlyHps KY3WHIE €3 OpHbIHA W€ aHMINYaHJIapAbIH
(GOJBKIOPEl A2 3 ajjablHa. AHIJIMYaH XaJblK epTeKIepH
pyc, Hemell, (paHily3 XalblK epTEKICpPUHE CaJbICThIPFaH A
con Kewmupek okbliHanraH. XIX ocupauH axelpiapblHa
KEJIMI FaHa aHIJIMYaH XaJbIK epTEKJICPH TOIUIAHFAH, Ka3blIIl
IBIHFAH. AHITIHYaH (DOJIBKIOP KIYOBIHBIH TPE3UACHTH
Ixo3ed Ixexodce (1854-1916) ycbl XaNbIKTBIH epTCKICPHH
JKBIHA/IBI XOM €KHM TOMJIBIK KUTaIulapAa 0achIl LIbIFapabl.
On XaJbIK ay3bIHAH epTEKIIEpaAn JKpIHAY 1a
KbIMBIHIIBUIBIKIApFa qyc KenreH. CebeOu, KeIuIereH XalblK
epTEeKJIepH YMBITBUIBINT KeTKeH. JxekoOc Oym oKaibin
aybI3eKn JlepeTnesepau Kaiita oneOuitnecTrpwuIl
penakropnamaraH. Srubii, A.H.AdanaceeB (pyc), lapms
ITeppo (dpanmys), ara-uaum ['pummiep (HEMEI]) CHISKIbI
KaJail ecuTKeH OoJica coJlalbIHIIA EPTEKNIEpH KbIMHAI,
Oacein merFaprad. O, XajblK Kalaid jkapaTkaH Oosca
COJTaMbIHIIA XKbIHAN Oacmara Tasipiaibl.

Kemyeren aHrimuan XajiblK epTekiepH (paHIy3 XoM
HeMell XaJlbIK epTekiIeprHe ykcac Oombn kenean. Cebedwu,
Oyn XanbIKIap eTMHUINTE OMp-OWpHHE THIFBI3 OalIaHBICITBI
OosrraH. AHrIIMYaH QOIBKIOPHI Oy XaJbIKIAPIbIH aybI3eKH
JIepeTIeIepPUHEH Ma3MyHBI JKaFbIHAH aybICcian KeTe ajaMac
enn. bupak, THiikapelHaH aiFfaHAa aHIVIMYAH XaJbIK
epTEKJIEPUHIH 03 aJJJblHa KOPKEMJIMK ©3TeIleNury e 0ap.
AHIIM4YaH XaJbIK CHIMKBIPIIBI epTeKIepr 0acKa TypiIepHHEeH
aXbIpalbill Typaabl. Kplsblil mepcoHaxiap, Kapa Kyuuiep,
OaTBIPIIBIK epTEKIIePAe aJaMXop JOYIep XoM oJlapFa KapChl
TYpPECeTYFBbIH onuyaisl AWHKaH Oamacel JIKEK CBHISIKIBI
yHAMJIBl KaxapMaHjap KaTHachlll OThHIpanbl. bup-exu
epTeKiiep/ie ajamyiap MUHHETKell, XaKrel, OaTelp, HaFrbI3
XaJblK ~ KaxapMmaHijapbl — OomnbIm  Keiequ.  Melcaisl,
"Adventures of Jack the Giant-Killer" (“doynepau
emupuymu JKeKTHH OachlHAH KEIIUpPTeHIepn’) aTibl
aHIIMYaH XalblK epTeTHHIE TUHKaHHBIH Oamacel J[xexk,
JIocIeOMHIe CHIMIBIK YIIBIH XOPEKeT €TKEeH Ooiica, cal
KEHMHUPEK XalbIKThl aJaMXop JoyJepAeH KyTKapblIIl
0aTBIPIIBIK KepceTeu. AHrnmmvan epTeKIiepu
KaxapMaHJapbIHBIH OapibIFel Ja KaKchl, yHamJsl Ooina
Oepmerian. JlyHbsga eH OWPUHIIM KamuTalu3M Taiaa
OonraH OypKyaswsuIbIK AHTIIHSAA agamiap cayaa-caThik,
UCOWJICPMEHJIMK, Taiiia KepHy YUIBIH aJJayIIbUIbIK,
XMHJICKEPJIMK ©THIl JKacaraHJIbIFbl Oenruian. Melcalsbl,

XapaKTepruH




"Molly Whuppie" atier eprexkte Mosmu atisl Kbi3, "Jack
and the Beanstalk" (JI>kek XoM JIOOBIS COOBIFBI) aTJIBI
eprekte JDkexk aTiel Oama amaMxop ASYIEpaM aijal,
©3JIepHHE XOM JKaKbIHIapbhIHA OaXbIT U3ICHIN.

AHrnMuaH XajJKplHA IOMOp OfFaja ToH. XalblK
epTeKIIepUHNH 0achIM KOIIIMIMIHH IoMOp uieneimu. byn
XaJblK CPTEKICPHHACTH CIOKETIEep XoM oOpasiapiaH
OeNTuiay Ka3pIyIIblIap ©3 MIbIFapMalapblHIa KOJUTAaHFaH.
Pyc >xa3plymibutapsl 1a aHIJIMYaH XalbIK €pPTEKICPUHEH
OHUMIIM Taiinananrad. JIyHbs xKy3uHe Oenruau “Yur aibry”
aTJIbl epTeK HEeTM3MHE aHITIMYaH XaJbIK epTeru CaHanajbl.
JL.LH. Toncroii Oyn epTeKTH pyc XaJKbIHBIH Oajiajapbl XoM
Kac eCIUPUMIIEPH YIIBIH alTHII OepreH. AHIVIMYAH XaJIbIK
epTEeKJICPUHEH 3aMaHareil COBET dACOMATHIHBIH YOKWLICPH
Ile maimasasapl. “YII KAMIKeHE IIOIIKA™ aTibl JepeTie /e
aHTIM4aH eprery ecamiasaasl. C.B.MuxankoB epTekTu pyc
TWJIMHE aynaphblll, )KoHEe KaiiTa HMClien IIBIKKaH. AHIINYaH
BapuaHThIHAA IIOmKa Oblai aedam: “Cakan-MypThIM
MEHEH aHT eTeMeH . ByHHaH KepuHUN TypraHbIHOAM,
ePTeKTHH [OCIENKH BapUaHTBIHIA INOUIKAJIap €Mec, ai
BIJIAKJIAp XOPEKEeT €TKEeH. AHIINYaH (OJIBKIOpBIHAA Oup
epTeKTHH OHp Helle BapuaHmiapbl Oap. “Yir aiibry”
EPTerMHUH YII BapHaHThI OEJIruiv. BUpUHIIM HyCKachIHIa
Yyl aiibIyaplH yilMHe OWp anTblH Oylpa LIanuibl Kbi3,
SeKMHIINCUHAEC KaMaH KEeMIMp, VIIWHIIMNCHHIC TYJIKH
kenenu. "The Gingerbread Man" (“IIpsHuk amam™) Xom
"Johnny-cake" (J>koHHU-TOPT) aTJbI epTEeKIIep OUp-OUpHHE
yKcac, OHMpak, Xop Typiu eprekiep caHaianbl. COHBIH
MeHeH Oupre, «KoyoOok» atibl pyc XalblK epTETHHE e
xakpiH. "Catskin" (“IIeimubik  Tepucu”) xom "Cap of
Rushes" (“Kampic kanmak™) aTiisl epTekiiep ne Oup-oupune
yKcac, OwWpak [OBIKKAT ayJapeUFaHna Oup-OMpuHEH
allplpMalibUIbIFBl  ce3wnead.  Bumbsam  [exkcnupany
“Kopous Jlup” tpareausicel aa "Cap of Rushes" (“Kambic
Kaiamak’) aTibsl  epTeKTHH  CIOXKETIepH THUHKapbhIHIA
XKa3pUIFaH. EpTeKk NeHeH TpareIusHBIH OaclaHbIYBl JKYId
yKcac. MpIcanbl, KM IIBIFapMasa 1a 9KeCH KbI3JIapblHAH
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OHBI KAHIIEJUIN KaKChl KOPETYFBIHIIBIFBIH cOpaiiusl [3:3-4].
Xokapeiga aran etwired "Molly Whuppie" [3:28-31]
aTIbl EPTEKTHH 0ac KaxapMaHbl MOJUTH aTibl KbI3Fa KapChl
SMMKAJBIK MepcoHaxap xapeker erenu. An, "Jack and the
Beanstalk" [3:31-35] (/I»xek Xom JIOOBISI COOBIFBI) aTiIbI
eprekre Jxek aTibl 6ana onuyaiibl KapamnaiblM KaXxapMaH.
Anmamxop moymep 0oiica  JNHKANBIK — IIEPCOHAXIAP
caHasapl. AKBULIBI XM CyMIBIKIBI JIkek noynepau
aJar, e3JICpUHE XOM KaKbIHIAPbIHA 0aXBIT U3JICHIH.

K.KaznplpoB €30€k XaJIbIK CBHIAKBIPIBI epTEKIEPHH/IC
3aMaH (YaKbIT) XoM MOKaH TYCHHUTH OoiibIHIIA (rnonorus
WINMIIEpH KaHIUIAThl WIMMHUE JTOPEXKECHH anbly YIIBIH
JVICCEPTALNs JKyMBICBIH KOpFaasl. MnumMia3 6u3 xokapeiaa
aTan ©TKEH SIUKAIbIK MOKaH, JMHKAIbIK 3aMaH (YakbIT),
SMMKANBIK KaxapMaH XoM OJapAblH aWbIPMAIIbLUIBIFbI
OoiibIHIIa OMp KaTap MariblyMaTiap/bl KeJITHPTreH. AJbIM
EBpomna XoM TypKHi XaJIBIKJIap/AbIH €pTeK XKaHpbl OOMbIHIIA
HCJICHI'CH JKYMBbICJIapblHa TOKTAaIll ©TKCH. OHI)IH YChI
JCCEPTALNS )KyMBICBIH/IA €PTEKIICPACTH AMUKANBIK, YaKbIT,
MOKaH, KaxapMaHmap  Oyn  JKaHpABIH  THHKapbIH
KYPaWTyFBIHJIBIFBI, COJ apKalbl [OPETIECHHH KOpKeM
OO0JIaTyFBIHIIBIFBI KeATUpUIITeH [4:143].

HI.TyposIMOB  epTeK JKaHpPHI ~OOMBIHIIA HCIETCH
KYMBICITIAPBIHBIH OMpPUHIE epTEK >KaHPbIHA Oaxaibl IMHKHP
Oownaupred. OHBIH NHKHPHHIIE, EPTEK €pPMEK HOpCE eMec.
Eprex xoranca aybI3ibIK Oacnanaael. bym nepernenepne
OwinMMmIlep KOABI JKachIpblHFaH. Mnumnasz eprexiepaeru
cuMmBoiap, “bapca xemmec” (3NMUKaNBIK MOKaH) Tyypausl
na MoHWIHM nepekiepau atan eTkeH [5:3-53]. IleiHbiHaa
Jla, epTEKIECPANH KYII-KYAUPETH, CTETUKAChl 63 aJ/IbIHa.
byn aybI3eKu Jiepernenepae Vakplg-Xoauicenep
peajuiblKTaH Kepe (aHTaCTHKAIBIK Cyyperieyinep MeHeH
Gostmanel.  EpTekneprern SNUKaNBIK  YakKbIT, SHMHKAIBIK
MOKaH, SNHKAJBIK KaxapMmaHiap, oOpasmap, MOTHBIED,
CIOXKETIIEpIN aHAJM3 €THUIl YHpeHHY (OJbKIOpTaHbIYIaFbl
N3EPTIICHUYH KePEK MaceJeNIepieH CaHaIabl.
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PE3IOME

Makosaga HHIIIH3 Ba KOPAKAJIIIOK XK dpTakiapu Kuécuit ypranunrad. Ly ounan 6upra, spTakiapa SIHK KaXpaMoH, UK MaKoH,
OIIUK 3aMOH Ha33.pl/lﬁ Ba aMajii KuxataaH TaaKUK KWJIMHIAH. BpTaknap;[a Kyda Ky4JId OSIUK KaxXpaMOHJIap XaM KaTHallaJau.
KaxpamoHHUHT OMp ¥3u MHUHTIA0 MyIMIMaHIApura Kapiid Typaad. YJapHU eHrud, Makcaapura eramd. Macamal, “Abat 6oTup”
KOpPaKaIMOK XaJK dpraruaa Adat 6otup Oup Y31 MOAIOHMHT MUHTJIA0 acKapiapura Kapiii Kypamuo, yinapHU eHragn. “borup 6onma”
HOMJIM KOPAKaJIOK XaJIK 3pTaruaa 0ol KaxpaMoH OaMXyp JAeBlIapHH eHragu. botup yrupnab ketuiaran Ku3napHu onud kenaau. bynna
MUK KaxpaMOHHWHT XapakTepu o4n0O Oepwiran. OpTakyd, KaXpaMOHHHMHT Ky4-KyJpaTWHH, XapaKTepHHH THIepOoia OpKain
ndoganaras.

PE3IOME

B cratne CpaBHUBAKOTCA AHTIIUHCKHAE U KapaKaJIlaKCKue HapOJAHBIE CKa3KH. A TaKK€, B CKa3kaX TCOPECTUYUCCKH U IPAKTUYCCKHU
N3y4daroTCAa SIMUYECKHUI repoﬁ, SMUYECKasi TEPPUTOPHUSA, ISIMHUICCKOEC BpEMA. B cka3kax Taxke NPpUHHUMAOT Yy4aCTUE€ OYCHb
MOT'YILIECTBEHHbIe 3MuYeckue repod. OIUH repoil MPOTUBOCTOMT ThICSYaM Bparos. Hampumep, B KapakalmakCKOW HapoJHOW cka3ke
«Abar-0aThIp» Tepoil B OJMHOUYKY CpaKaJICs C THICSYaMH LAPCKUX BOMHOB M MOOeAmi uX. B KkapakanmakckoW HapoJHOW CKa3Ke
«XpaOpblif MATBYUKY TJIABHBIN Iepoil MoOeXIaeT BeIUKaH-KaHHNOAIOB. boraTelpb NMPUBOANT MOXUINEHHBIX JAeBymek. OH pacKkpbIBaeT
XapakTep 3MUYECKOro reposi. Paccka3umk BbIpa3uil CUIIY M XapaKTep IJIaBHOTO Ieposl uyepe3 runepooiy.

SUMMARY

The article compares English and Karakalpak folk tales. And also, in fairy tales, the epic hero, epic territory, epic time are studied
theoretically and practically.Very powerful epic heroes also take part in fairy tales. One hero confronts thousands of enemies. For
example, in the Karakalpak folk tale "Abat-batyr" the hero fought alone with thousands of royal soldiers and defeated them. In the
Karakalpak folk tale "Brave Boy", the protagonist defeats the giant cannibals. The hero brings the kidnapped girls. It reveals the
character of an epic hero. The narrator expressed the strength and character of the protagonist through hyperbole.
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